Packaging Returns ‘Note
" Foad pe: 50431252 RRIAMAANRRg

Loac_l Date: 14-05-2026 21:14 999004932320
Vehicle ID: xsugs02

Vehicle reg: 2000 Y 04 1 1SsSant

Sender Receiver
Dispatch Point: W 0734730
Nissan Motor Manufacturing (UK} Ltd MAGNA PT B.V. & CO. KG
Washington Road, Sunderland, TIyne & Wear Haulier
SR5 3NS, pvs@nissan—-nmuk.co.uk 3000109
C EUROPE

Load Detail

Medule Module . .
D Code Component  Description Quantity

G1SRZH 1353RTN  MFM1353 GETRAG GEARBOX STILLAGE 5
G1SRON 1353RTN  MFM1353 GETRAG GEARBOX STILLAGE 5
G1SRI1T 1353RTN  MFM1353 GETRAG GEARBOX STILLAGE 5
GlSR2Y 1353RTN  MFM1353 GETRAG GEARBOX STILLAGE 5
G1SR33 1353RTN  MFM1353 GETRAG GEARBOX STILLAGE 5
G1SR48 1353RTN  MFM1353 GETRAG GEARBOX STILLAGE 5
G1SR5D 1353RTN  MFM1353 GETRAG GEARBOX STILLAGE 5
G1SR6J 1353RTN  MFM1353 GETRAG GEARBOX STILLAGE 5
G1SR7P 1353RTN MFM1353 GETRAG GEARBOX STILLAGE 5
G1SR8U 1353RTN  MFM1353 GETRAG GEARBOX STILLAGE 5
GLSRIZ 1353RTN  MFM1353 GETRAG GEARBOX STILLAGE 5
G1SSAS8 1353RTN MFM1353 GETRAG GEARBOX STILLAGE 5
G1SSBD 1353RTN  MFM1353 GETRAG GEARBOX STILLAGE 5
G1SSCJ 1353RTN  MFM1353 GETRAG GEARBOX STILLAGE 5
G1SSDP 1353RTN  MFM1353 GETRAG GEARBOX STILLAGE 5
G1SSEU 1353RTN  MFM1353 GETRAG GEARBOX STILLAGE 5
G1STJJ 1353RTN  MFM1353 GETRAG GEARBOX STILLAGE 5
Pack Qty
MFM1353 85 A%Ti R}MA@J@M

MAGNA PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
70026 Modugno (BA)
C.F. e P.IVA 04886850728

bl (391206673

Form ID: 00S64UK
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Vehicle Efficiency Report
Load Ref: 599004552520 R
Load Date: 14-05-2026 21:14 999004932320

Vehicle ID: xsugs502
Vehicle reg:

Vehicle Efficiency

Logistics Scheme: ¢ EUROPE Vehicle Type: MEGA TRATILER
Loading Point: w Volume Capacity: 97
Loaded by: HAYDN POTTS Volume Loaded: 74,358 76.60%
Route No: Weight Capacity: 24000
Seal: Weight Loaded: 15300.000 ~63.70%
Load Detail

Vendor Vendor Module Qty Weight Volume
Cede Name D (KG) (M3)
0734730 MAGNA PT B.V. & CO. KG 1353RTN 17 15300.000 74.358

Totals: 17 15300.000 74.358
Load Summar

Number of Suppliers Loaded: 1

Vendor Vendor Total
Code Name Modules

0734730 MAGNA PT B.V. & CO. KG %17 modules

£R m@@ﬁmﬁ
MAGNA PT Sp4 .
Via del Ciclammn(,B N
=026 Modugno (=
‘b.F.??’.\VA 04886850728

Form 1D: 00544UK
Page 1 of 1



Exemplaf dopravce
. Copy for carrier
Copie pentru transportator
‘--,Eiemplaire pour transporteur ¥

MEZINARODNI NAKLADNI LIST
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE gédm dop:;vce
. SCRISOARE DE TRASURA™ ~ amier code
i ¢ Cod i
* LETTRE DE VOITURE INTERNATIONAL @ @ ng:tal-::‘sme;ar:::r

" 13}1der (name, adress, country)
apeditor {(Mume, adresa, lara)

Feladd (Név, Cim, Orszég)
Nadawca (Nazwa, Adres, Kraj)

MEZINARODNI NAKLADNI LIST
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Diese unterliegt traz efner geg

im ntemat.

I TE/:

‘marchandises par routg (GMR).

,1//

rerkehr (CVR)
Ce transport est soumis, nonohstant toute clause contralre, 4 1a Convention relative au cantrat g2 transport intemational de

den des U Giver den

Consignes (name, adress, country)
Destinatar {(Mums, adresa, lara)

Cimzett (Név, Cim, Orszdg)
Odblorca (Nazwa, Adres, Kraj)

Carrier {name,address,country)
Transportator {nume,adresa, tara)
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Fuvarozs {név, cim, orszég)
Przewoznik .

Cave BV
G- 67

B
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- SY 21 TP Qe fee ,U I
Place of de!u.‘ery of gunds ' Az &ru kiszolgdltatds| helye 1 7 Subsequent carrier (name,address,country) Tovab varozo (név, cim, orszag)
. Locat lviart masdi peiugic Miejsce przeznaczenla . Transportator additional (hume,adresa, tara) Ko!e[nl rzewoznlcy
LR Eown ’I Lh%cammea:- . . r"’"
-~Vdros / Miasto - N
~Country/ Tara = I M e o1z / VMC AJI L7 (:.DIA‘L‘( S |~

Orszag/ Kra] ™~_
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Flace of taking over goods
Locu! si data preluarii marfii

Az dru dtvételének helye
Mieisca i data zatadowania
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Town / Localitatea

Véros / Miasto \ Pl ‘\/fo,a /(J ,',r'x/

Country / Tara i e J

Onzée/Ke] L)k File No. / Numar Cursa' q /S g 7 _{“{‘ %-//l

Datdm / Data ! C\ Yy 0 f’—) .? /::)
Attached doguments Mellékelt dukﬁmentumuk h -~ Carrier's reservations and observations A fuvarozd fenntartdsaf és észrevételel -
Dogcumnente anexale Zatgczone dokumenty . 1 8 Observatil sofer Zastrzezenia i uwagi przawoznika

MRN: - 0w
Method of packing Quantity q_f packing Kind of packing - Nature of goods 1 0 Statistig number 1 1 Gross weight In kg 1 2 Volume in m®
Marcheaza' nurnet_e!e Nz de 90!|| Tipu de arpbak_ajfl marfii Tipul de marfa Nr.S}ahghq ., Greutatea bruta in kg ; Vulum_ul in'm‘
Csomagolds médja Mennyiség Cson'[ago\as faj\a]a_ A ]eI{ega Statisztikai szém Brutd tomeg kg-ban Térfogat (Kol_)fnelemen) m®
Cechy i numery llose sztuk Sposob opakowania Rodzaj towaru Nr. statystyczny Waga brutto wkg Objetasé wm®

said to contain:
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Reference / PUS number:

972,707 7? /13127 497

(ADR) Classe:

UN Number:

Senders Instructions
Instrutiun! pentru expeditor

13

A foladd utasitisai
Instrukeje nadawcy

.

Directions as to frelght payment Utmutatd a fuvardi] fizetéséhez Special agreements Kilénleges rendelkezések
1 5 Instructivni privind rambursarea Zaplata 1 9 Coventii particulare Postanowienia specjalne
Frei / Franco . -
F_Y.P_V izcens Collection: Arrival 92 5 ")
Unfrel / Non france 7 r) r—
Newyplacend Departure :;, ’:’,?
20 Delivery: Arrival
o I
Trailernumber >( S L5 ¢ 27 Departure
ler i OR12 /X
Trailer license Customs: Arrival
Straps used
= flﬁfp Departure
Sealnumber el )
Port of collection Shippers load, stowage and count
Port of delivery
Established in established on
21 Terminat a Terminat data ~
Kialita datu )
W;s;:\friunow SU L L)/ Ll /L/] L("Ed:Iama / (;.d C) 5 9 ,/, /7

22

08/2023 GB/ROVHUPL

Signature and stamp of the sender A feladd aldirdsa és bélyegzdje
Semnatura si stampila expeditoruliu  Podpis | stempel nadawcy
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Name: /
Sign:
Ligense: !"( p'd f;? Q F— CI/\\(‘\)

ésa és b bx
el przewozm

RN ANIANS
nnat a si St; p(IaTranspo s!

Good and do:ument Teceiyer ghite

A cimzett aldirésa és pecset]e

pila destinatarulul
I/ Pcdp‘ Ipxeczec odbiorey

Ewals Cargo Care BV .

Ariénsstraat 61-63 .. NL-5931 HM TEGELEN

Ld -

. Tel.: +31 (0)77 320 22 02
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Remitanta

Nombre

domicilio

pais

Destinatario

Nombre yapellidos
Direccidn

Pais

tugar de entrega de la
mercancia

puetlo

Pais

Lugar y fecha de carga de la
mercancia

pueblo

Pais

Fecha

Decumentos anexos

MRN:

Marcas, niimero de bullos,cla-
se de ambalaja

Naturaleza de la mercancia
Clase de embalaja
Naturaleza de la mercancia
Num.Estadistico

Peso bruto in kg.

Volumen en m3
Instrucciones del remitente
Tramites aduaneras

A reembolso

Transportlista (nombre y
apellidos,direceion, pais)
Transportlistas succesives
{nombre y apgllidos, direccion,
pais)

Reservas y abservaciones del
fransportlista

Acuerdos especiales

Trailer nr

Trailer license

Straps used

Seal

Port of collection

Part of delivery

Extendicio el ... de ...
Firma y seflo de! remitente
Firma y sello del transportista
Firma y sello del receptor

SE

Godsavsandare
Namn

Adress

Land
Godsmottagare
Namn

Address

Land

Godsets leveransort
Plats och datum for Bverta-
ganda av godset

Bifogade dokument

MRN

Mérke och nummer

Antal kolli

Emballeringssatt

Godsets art

Statistikt nr.

Bruttovikt i kg.

Volym i m3

Avsdndarens instruktioner
Fraktbetalningsféreskrift
{leveransklausul)

FraktfGrare O {mamn,addres-
s.land)

Efterfiljande fraktfirare
{namn,address,land)
Frakifirarens reservationer
och anmérkningar

Sdrskilda dverenskommelser
(se -
Trafler nr
Trailer license
Straps used
Seal

Port of delivery . -

Utfardat i ... datum ... .

stémpel

R IRTNE |
Fraktforarens unterskrift ach_

stdmpel - ... .
Mottagarens 'sjgna!ur och} °,
stimpel *’ )

N

AR

Port of collection TR
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Ausandarens unterskriff gch "7« .x.,
.

\
21

22
23

- 24

PT

Expeditor
Nome
Morada
Pais
Destinatdrio '
Nome

Morada

Pais

Local de entrega da Mercado-
ria

Cidade

Pais

Local e Data de Carga da
Mercadoria

Cidads

Pais

Data

Documentas Anexos
MRN:

N°Volumes, Embalagens
Quantidade de Mercadoria
Tipo de Embalagem
Natureza da Mercadoria
Numero Estatistico

Peso bruto em Kg.

Volume em m3

Instrugtes do Expedidor
Ifandega e outras formalida-
des

Instrugdes de pagamento do
servigo

Transportador (Nome, Morada,
Pais)

Transportes Sucessivos
{Nome, Morada, Pais)
Reservas e Observagdes do
Transpaortador

Acordos Especiais

Traiter nr

Trailer license

Straps used

Seal

Port of callection

Port of delivery
Estabslecido em
Assinatura e carimbo do
remetente

Assinatura e carimbo do
transportador

Assinatura e carimbo do
destinatario

BU

Wanpamay
Hme

oapec -

AbpHasa
Monyyaten

HME

aapec

AbpHABE

MACTO HG JOCTABKA HO CTOKMTE
rpaa

LbPHaBD

MRECTO HA MpHEMEHE HA
CTOHKUTE

paa

AbpXasa

Aara

NDHADYHOBALM ZOKYMEHTH
MRN: .

Nos, Nusaver, Methad of
packing

KONMYECTEO HG OMOKABKATA
BUJ ONOXOBKATA

BHJL HO CTOKATA

CTOTHCTHUEH HOMEP

6pyTHO TEMNO B KT

obemB M3

HRCTPYKLWM HO M3Npoiyada
MHTHHHECKH M Ap. GOPMAHOCTH
Yenoaua Ha caenkara
Mpesoasay

(ume,aapec Abprasa)
Nocnensaw npeso3say
(Wme,oppec,abprasa)
3abenexXkH 1 HabAaEHKMA KA
RpeBo3BaNa

CNELMATHA CNOPO3YMEHHA
Trailer nr

Trailer license

* Straps used

‘Seal

~'Port of collection
" Port of delivery

YCTEHOBEH

Moankc 1 newar Ha M3npawaya
Mognkc ¥ nedar Ha Npeso3BgHa
MoAnyc ¥-nevar Ha noayyarenn
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Mittente

Nome

Indirizzo

Paese

Destinatario

Nome °

Ingirizzo

Paese

Luogo di consegna

Citta

Paese

Luogo della presa in consegna
delle merce

Citta

Paese

Dato

Documenti allegati

MAN

quantita d’imballagio
quantita d’imballagio
Tipo d'imballagio

Tipo di merce

Codice SA

Peso lordo

Metri cubi

instruzioni del mittente
Dogana ed altri farmalita
Indicazioni per | pagamento
del trasporto

Vettore

Subvettore

Riserve ed altre osservazioni
Accordi particolari
Trailer nr

Trailer license  ~ .

Straps used

Seal

Port of collection

Part of delivery

Stabilito il

Firma e timbro del mittente

“Firma e tjmbro del vettore

Firma e timbro del destinatario
13 t

RUS

Ormnpasnrens
HAMMEHOBaHKe

10p. Ampec

CTPOAG

Nonyuarens
KOMMEHOBOHHE

top. Anpec

cTpaxa

Mecto paarpyaui rpysa
Topon

cTpaka

MecTo W aaTa norpysku rpysa
Topon

cTpoKa

fara

Tprnaraemeie JOKYMEHTbI
MPH

3HaKkM ¥ Homepa
Konwuectso mect

Pop ynaxkoouu
HawmeroBanHe rpy3a
Crar. Ho

Bec EBpyTro kr

Q6bem M3

" YKasuHWA oTnpasuTens

(TAMOMEHHOA W NpoYaA
ofpaboTka)
TamomeHHbIe M npoure
fopmansHocTH

Ycnoaua onaarel
Mepesozayk
Mocneayowsi NepesosIMK
(HOMMeHOBOHKE, aapec,
cTpaHa)

0roBopKM K 3aMeyaHHs
nepeBoaYmKa

Ocobble cornocoBaHHEE

, yuosHa

Trailer nr

“ Trailer license

Straps used

Seal

Port of collection

Port of delivery

CocroneHo... fara....

MoAnwc 1 Nevars OTRPABHTENS
TMoanvcs W nevate
nepeBosuMKa |

Noanisce W neyars nonyJarena

o

.

21
22

23
24

—_

(2]

W ~Nm

10

12
13

15

16

21
22
23
24

Expediteur

Nom

adresse

pays

Destinataire

Nom

adresse

pays

Lieu prévu pour la livrasion de
la merchandise

lisu

Pays

Lieu et date de la prise en
charge de la merchandise
lieu

Pays

Date

Documents annexes
MRN:

Narques et numerous
nombre des colis

Mode d'emballage

Nature de |la merchandise
No.statistique

Poids brut.kg

Cubage m3

Instrucions de expediteur
Formalités douaniéres et
autres

Prescription d'affranchisse-
ment

Transporteur (nom,adres-
Se,pays)

Transporteur successifs
(nom,adresse,pays)
Réserves et abservations du
transporteur

Conventians particuliéres
Trailer nr

Trailer license

Straps used

Seal

Port of collection

Part of delivery

Etablie a / Etablie le
Signature et timbre de I'expé-
diteur

Signature et timbre du trans-
porteur

Signature et cachet du desti-

A

nataire

cz

Odesflatel

Jméno

adresa -

zeme

Prijemce

Jmeéno

adresa

zeme

Misto wykladky zbozi

Misto

zemé

Misto a datum nakladky zbo
Misto

zeme

Datum

Pfipojené doklady

MRN:

Signo a cisla

Pocet kolli

druh obalu

Oznaceni zbozi

Statisstické cislo

Hr.hmot v kg

Objem m3

Pokyny odesilatele

Celni a jiné formality
Pokyny ohledne placenidop-
ravného

Daoporavce (jmeno,adresa, ze-
me)

Dalsi dopravci jmeno,adresa,-
zeme)

Vyhrady a pozbadmky dopravce
Zylastni ujednani

Trailer nr

Trailer license

Straps used

Seal

Port of collection

Port of defivery

Vystaveno v/ Vystaveno dne
Podpis a razitko odesilatele
Pospis a ratziko dopravce
Podpis a razitko pfijemce
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Absender

Name

Anschrift

Land

Empféinger

Name

Anschrift

Lang

Auslieferungsart

Ort der Ubername
Beigefiigte Dokumente
MRN

Nummern, Anzahl, Art der
Verpackung
Bezeichnung des Gutes
Art der Verpackung
Bezeichnung des Gutes
Statistiknummer
Brutogewicht in Kg

"Umtang in m3

Anweisungen des Absenders
Frachfzahlungsanweisungen
Frachtfiihrer (Name, An-
schrift,Land)

Nachfolgende frachifiihrer
{Name, Anschrift,Land)
Vorbehalte und Bemerkungen
des Frachtfiihrers

Besondere Vereinbarungen
Trailer nr

Trailar license

Straps used

Seal

Port of callection

Part of delivery
Ausgefertigtin ... am...
Unterschrift und Stempel des
Absenders |

Unterschrift und Stempel des
Frachtfiihrers

Unterschrift und Stempel des
Empféngers



